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CORPUS CHRISTI PARISH

«wen 37891 Second St. Fremont, CA 94536

office@corpuschristifremont.org  www.corpuschristifremont.org

February 19 2023 Seventh Sunday in Ordinary Time
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19 de Febrero de 2023 Septimo Domingo en Tiempo Ordinario

PARISH OFFICE
OFICINA PARROQUIAL

OFFICE HOURS/HORAS DE OFICINA
Monday—Thursday
9:00am-1:00pm

OFFICE ADDRESS..........37968 Third Street Fremont
CA 94536
Phone ... (510) 790-3207
Society of St.Vincent de Paul.......... (341) 529-6473
PASTORAL STAFF
EQUIPO PASTORAL
Parish Administrator.............cccoovviiiiennnne Rev. Luis Lopez
Ext 102......coeverenaannn, priest@corpuschristifremont.org
Permanent Deacon.. ..Deacon Alfonso Perez
Ext. 108.......coenveeannn.. deacon@corpuschr/st/ﬁemonz‘ org
Administrative Assistant ............................. Oralia Corona
Ext. 107..ccceeniiiiiiiian, office@corpuschristifremont.org
BOOKKEEPET....... et Rosio Gallo-Casillas
.............................. bookkeeper@corpuschr/st/fremont org
Music Director.. - .. Vacant
Ext. 106.........ceneuvueannn. mUS/c@corpuschr/st/fremont org
MASSES
MISAS
Saturday/Sabado.................c.cooiviveeenn 4:00p.m.
English
Sunday/Domingo..........cc.ceeeieiiiiiiieinenn 8:30a.m.
English
........................................................... 10:30a.m.
Espariol
Temporary Mass.......cccooveviiiiiiiiininnnn, 12:00p.m.
Espariol
Daily (Tuesday-Friday)...........cocoeviienennnn 8:30a.m.
English
Holy Days........cocveviviei i seeeiereesee e CONSUIL
bulletin
RECONCILIATION
CONFESIONLS
Saturday/Sabado.............c.cociiiiiiiiii 3:00p.m.

Thursdays during Holy Hour/ Jueves durante Hora

PARISH SERVICES
SERVICIOS PARROQUIALES

BAPTISMS/BAUTISMOS
CALL or EMAIL Deacon Alfonso Perez
at least six weeks in advance.
LLAME o mande un EMAIL al Diacono Alfonso Perez
por lo menos sels semanas anftes.
Clases Bautismales.: 2do domingo del mes 12pm
salon #2

WEDDINGS/BODAS/QUINCEANERAS
CALL or EMAIL Deacon Alfonso Perez
at least six months in advance.
LLAME o mande un EMAIL al Diacono Alfonso Perez
por los menos seis meses antes.

ANOINTING OF THE SICK/UNCION DE LOS
ENFERMOS
Please notify the parish office if you have a relative
or friend who is seriously ill or homebound to receive
anointing or communion.
Por favor, notifique a /a oficina parroquial si tiene un
pariente o vecino quien esta recluido en el hogar
para recibir uncion o la comunion.

Faith Formation/ Equcacion de /la Fe
Baptism, First Communion, Confirmation and
Sacraments for Adults.

Please CALL or EMAIL the Parish Office.
Bautismo, Primera comunion, Confirmacion y
Sacramentos para adultos.

Por favor, LLAME o mande un EMAIL a /a oficina.

OUR MISSION: Corpus Christi is a welcoming community
that gathers as one family, diverse in age and culture.
Nourished by the word of God, sacraments and devotions,
we are committed fo transforming our lives fo be like
Christ through serving and atfending to the spiritual and
material needs of all.

NUESTRA MISION :Corpus Christi es una comunidad que
reunida como una familia, diversa en edad y cultura. Ali-
mentados con la Palabra de Dios, los Sacramentos y las
devociones, estamos comprometidos a transformar nues-
tras vidas para ser como Cristo a través de nuestro servi-
clo y atencion a las necesidades espirituales de fodos




Mass Infentions
For The \\Jeek @ '

Saturday February 18
4:00 People of Corpus Christi
Sunday February 19
8:30 t Elba Larin
T Josephine Croce
S.I. Therese Kietzman
10:30 1 Efren Sierra
T Belen Treto
12:00 S.I. Ercilia Perenja
Monday February 20 No Mass
Tuesday February 21
8:30 S.I. Mariel de Leon
Wednesday February 22 Ash Wednesday
8:30 ¥ Michael Bernal
T Veronica Sheppard
Thursday February 23
8:30 S.I. Matthew Cruzada
Friday February 24
8:30 T Elizabeth Corona
Saturday February 25
4:00 T Franchita Y. Rebosura
¥ In Memoriam
S.1. Special Intention

To schedule a mass intention call or e-mail the parish office.
Suggested donation $10

Para una intencién llame o mande un correo electrénico a la oficina.
Donacion sugerida $10

We would like to thank everyone for your
continued support and understanding regarding the
temporary closure of the Church. As of now we have
not received a date as to when we can reopen, any new
updates that we receive we will be sure to make known
to our community.

Nos gustaria agradecer a todos por su
continuo apoyo y comprension con respecto al cierre
temporal de la iglesia. A partir de ahora no hemos
recibido una fecha sobre cuando podemos abrir.

Las nuevas actualizaciones que recibamos, nos
aseguramos de darles a conocer a nuestra comunidad.

**Attention: Collection envelopes have arrived! We greatly
appreciate your patience. Envelope boxes are available for pick up
at the hall entrance. Please search by Name, Envelope # 151-175
have been reassigned. For any further questions call/visit the office.
Thank You!

**Atencion: El encargo de los sobres de collecion a llegado.Les
agradecemos su paciencia. Los sobres estan a la entrada del salon
porfavor busquen por su Nombre, sobres #151-175 han sido
reasignados. Si tienes preguntas porfavor llama o visita la oficina.
Gracias!

How to Submit an Article for the Bulletin
Deadline: Monday 9am before the date of publication.
(subject to early submission deadlines per holidays, office
closures)
How to Submit: E-mail the article as it is to be published
(include translation) to office@corpuschristifremont.org.

Weekly Offerings
February 12 $6,140.00
Debt Reduction $1,911.00

Thank you for your valuable contribution!
jGracias por su valiosa contribucion!

PASTORAL LIFE

VIDA PARROQUIAL

Sick & Homebound /
Ministros de la Eucaristia
para los enfermos
Jovenes Para Cristo
Grupo Guadalupano

SOCIAL AND SERVICE
ORGANIZATIONS
Catholic Youth Organization
Italian Catholic Federation

Knights of Columbus Verbum Dei
Movimiento Familiar
Cristiano SERVICES

St. Vincent de Paul /
San Vicente de Paul

LITURGICAL MINISTRIES
Altar Linens /
Blancos para el altar
Altar Servers /Acdlitos
Environment / Ambientacion
Hospitality/Greeters
Hospitalidad/Ministerio de
Bienvenida
Lectors / Lectores
Eucharistic Ministers /
Ministros de la Eucaristia
Music / Musica
Ushers / Acomodadores

MINISTRIES
Adoration of the Blessed
Sacrament /Adoracion
Nocturna
Legion of Mary

Faith Formation /
Formacion de /a Fe
Marriage Preparation /
Preparacion para el
Matrimonio

Adults (RCIA) / RICA
Escuela de Pastoral

For further information

organization above, con-
tact the parish office. Visit
our parish website for
schedules.
Para mis informacion

organizaciones, llame a la
oficina parroquial. Visite
nuestra pagina de mternet

Respect Life para horarios .

Eucharistic Ministry to the

concerning any ministry or

acerca de los ministerios y

Rite of Christian Initiation of
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8:30am Mass in English
12:00pm Misa en Espafiol
5:30pm Mass in English
7:00pm Misa en Espafiol

Stations of the Cross

Every Friday 9am English

Via Crucis

Todos los Viernes 7pm Espafiol

Fasting &
Abstinence

Ash Wednesday and Good Friday are obligatory days
of universal fast and abstinence. Fasting is obligatory
for all 18-60 years of age.Fasting allows a person to eat
one full meal. Two smaller meals may be taken,not
equal to one full meal.Abstinence(from meat) is
obligatory for all who are 14 years of age and up.

Fridays in Lent are obligatory days of abstinence
(from meat) for all who are 14 years of age and up. As
always,anyone for whom fasting or abstinence would
pose a health risk is excused.

Temporary Winter Hours
for Saturday Vigil Mass
Confessions 3:00 pm
Mass 4:00 pm
Starting November 6th continuing to March 5th

Please scan the following QR code to sign up for
Flocknote to receive a copy of the bulletin weekly.

Escanee el siguiente cédigo QR para registrarse en
Flocknote y recibir una copia del boletin semanual..

DEVOTIONS

Wednesdays:
9:00am Mother of Perpetual Help Novena

Thursdays:
7:00pm Holy Hour and Confessions

First Friday:

9:00am-6:30pm Adoration in honor of the Sacred Heart of

Jesus

7:00pm First Friday Mass followed by Nocturnal Adoration

First Saturday:

9:00am Anointing of the Sick Mass
Daily Rosary:

8:00am Monday - Friday

El Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo son dias obligatorios de
ayuno y abstinencia universal.El ayuno es obligatorio para todas
las personas de 18 a 60 afios de edad. El ayuno permite a una
persona comer una comida completa. Se pueden tomar dos
comidas mas pequefias, que no equivalen a una comida completa.
La abstinencia (de la carne) es obligatorio para todos los mayores
de 14 afios.

Los viernes de Cuaresma son dias obligatorios de abstinencia

(de carne) para todos los mayores de 14 afios. Como siem-
pre,cualquier persona para quien el ayuno o la abstinencia supon-
ga un riesgo para la salud esta exenta.

Knights of Columbus will be praying the rosary
every second Saturday of the month following
Saturday mass, beginning February 11th.

Knights of Columbus estaran rezando el rosario
cada segundo Sabado del mes siguiendo la
misa,iniciando el 11 de Febrero.

We have an open vacancy for Music Director; part time.
For inquiries please send resume to
office@corpuschristifremont.org

Tenemos vacante la posicion de Director

Musical; medio tiempo

si estas interesado favor de mandar su

resumen a la oficina

office@corpuschristifremont.org

End of the Year Tax Contribution Letter
Please request your end of the year tax contribution letter by
emailing office@corpuschristifremont.org

Carta de Contribuciones para Impuestos al Fin de Afio
Por favor solicite su carta de sus contribuciones por correo
electronico a office@corpuschristifremont.org
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Talk Radio for Catholic LiTte

DEVOCIONES

Miércoles:
9:00am Novena a la Virgen del Perpetuo Socorro

Jueves:
7:00pm Hora Santa and Confesiones

Primer Viernes del Mes:
9:00am-6:30pm Adoracion en honor
al Sagrado Corazon de Jesus

7:00pm Misa de Primer Viernes segui-
da por Adoracion Nocturna

Primer Sabado del Mes:
9:00am Misa de Uncién de los
Enfermos

BULLETIN ADVERTISMENTS 1-800-231-0805



